HARIEFEITB ) % “wring one’s hands” ®
BEWELEAL T 4 A L1L

#® A4 m A

E B

ATk, HACKETEIZE W T “wring one’s hands” W 7cBEWA L & 1
TaA L bER Y EF 5, ZoEBIZ, 1BIELLE [T2HRE ] L0 E
RO BREB E L THOOoNTE N, BURTGETE HElds] L0
AT 4 A LE®RE DL DT > T B, Ak TREFITZ O RS I
WA UL A 7 4 A L0920 b e S HHBL L 72 & E &R g, F 72,
A F 4 X LE®RN TEELADLBLELT) T52BE] > [#ELAT
WBRRIFTHE LW > [BET 2] E0IBRBEERTHRELLI LA
KD 53028 U TS M %,

F—7—F BKEH (body language). 1 7 4 A 4 (idiom). 1 7 1 &

LAt (idiomatization). & WM % {t. (semantic change). Hl{{
%3 (Present-day English)

I &

#

“wring one’s hands” (T2 L) BEFEORBLIZE LT L & 1311
FAEAD SN SN T B KBITH 5, Middle English Dictionary (s.v. wrin-
gen 4(c)) OEFZROAFIN G > btk S Th s (BUKEFERITES
2k 3)%

(1) ¢1225(?c1200) St.Kath.(1) (Bod 34)122/851: Heo...lokede azein-

D SEOBRCED, SIAXTORFIZ L BMMRESICLE 60 TH B LTk
- 727 —
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wart...ant seh...wepmen & wummen, wid wringinde [Roy: grind-
inde] honden wepinde sare.”
‘She looked back and saw men and women, with wringing hands,
weeping sorely.’
HiEr SHRICE2EFTHOONTO A HGKREBE LToMEE. (2) i
5| H 9 % Oxford English Dictionary Online (s.v. wring, v. 3b.; LI T OED) O
ERPINTH 57,
(2) To clasp and twist (the hands or fingers) together, esp. in token
or by reason of distress or pain.

O [EELARHELADLALELT, EdENMEET) F2HT
EWSERITID - 72D ARGTMD BT 54 7 4 A4 LIER [ 589 5 |
THO, B EHAFED [FEZ TR ICTHYTEIMETHEY, 20
20 AE R E D © SRS o b IS hIRD i LD TH a0, B
DR Y | BN Z OEFAIGIK U D3 Collins COBUILD English Dictionary,
2nd ed. (1995, s.v. wring 2) ¥ & U Collins COBUILD Dictionary of Idioms
(1995, s.v. hands) T®H 57, [d] UHIAE « It TH 0 208 5 5tib s b 5

2) [] WIZARIN T3 Royal EADEJE “grindinde” 3 FF/EIC L 5 E A (“‘a
scribal substitute”) T®» 0, FHHHOBLE A 5 1FHH S 2T “wringinde” 251E L WE T H
% (d’Ardenne and Dobson 1981, pp. 280-281),

3) ZOFEFEAGNIPIM (New English Dictionary ® 7 4 VT HIR & 1 721928%) LU
KE -7 ED > TR, BUEITON TV EH 3IMANDUGITEHICK D, SBHES
]z ohsvneltids 5,

4 B, T TEEECHET 2 EHEAE] <3, [FE2 ] 2 MTbE3 s
BLTWa] Tidia [HEfHLTREBMA L] OBETH S LT HMENTEZTH
5X9Ths ([FEPL] TV 5 IVKERD,

5 HBIRSTIE [B8ld 5] OFBFARE TV EIFHFRITLIEZE R TEE L, BEEL
IO OO REED S b, LD H -7 bDEL FITE Y 5, RERH T CO-
BUILD (22N % Z & 3 4, Longman Idioms Dictionary (1998, s.v. hands) A5 [f5#4
%] OEFEEHZ TS (“to show or say that you are worried and upset about some-
thing, especially without doing anything about it”), Oxford Advanced Learner’s Diction-
ary of Current English TlE, 55 6 it (2000, s.v. wring) 7 & Z A2 BHad 3~ 2 Gl 23 i
b % (“to hold your hands together, and twist and squeeze them in a way that shows
you are anxious or upset, especially when you cannot change the situation”), % Fll &
WTid THESCGRELY 7 & Z R EE L] (2002, sv. hand) 286 » E bW &5 TH B
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BaICH, ThEhDEFEE (3a), 4a) 1T, HFlZ (3b), (4b-c) 15

9 5,
(3) a
b.
(4) a
b.
C.

If someone wrings their hands, they hold them together and
twist and turn them, usually because they are very worried or
upset about something. You can also say that someone is
wringing their hands when they are expressing sorrow that
a situation is so bad but are saying that they are powerless to
change it. CRFILESD

The Government has got to get a grip. Wringing its hands and
saying it is a world problem just isn’t good enough.

If you say that someone is wringing their hands, you mean
that they are expressing sadness or regret about a bad situ-
ation, but are not taking any action to deal with it. You usually
use this expression to show your disapproval of them for be-
having like this. (KFE )

Yet while Europe faces its most barbaric conflict since the end
of World War Two, the UN stands hopelessly on the sidelines,
wringing its hands piously.

Mr Ashdown has accused the Government of wringing its
hands and doing nothing as the country’s jobless figures spi-

ralled.”

T(MTEEHE->T) BLAH - HuHEZRT (KT TR STEEZRI ST D, 20
Feabix T4 —L v 7 X3EEE] (2008, s.v. hand) 125 /00 5 23, 4 2 WL (2013,
s.v. hand) Ti¥. (4a) 1251 U7z COBUILD ®EFIZHD K b B3 fnb
5 ([(MFEbAK->T) BLAE [#HH] 25T (RELETLI TN SITEIZIEC
SHBOIEEFMLUTHOE 2 ENZ) Do BB, 1757 VRFEA T 4 A LFFIL
(sv. wring) — [f5#l4 % | OFEFKIIRIBIK—TIX “wring one’s fingers” OJE b Bric
ShT0aM, BRkTEMLSNBVEWETH S, SHIKZIICBFLATHS
“wring one’s hands” @ fiflix. OED %5 (2) ®EFK D FiZ Edgeworth, M. (1798) Prac-
tical Education > S5IAL T2 6D TH O, BURKEFTEDO A 7 4 A LT 20T oFdd
ELTRAEYTH S EEHIZEME,
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EHEAERS L, Ga) FEOVRIIZOVTOLEPW SRS & - &%
RTHAREBE LTOHE~NOERIZIHEE D, T ORI DO TR TR
WEET-%2 29 Z & (“they are powerless to change it”) 22T b T
%o (4a) TR, HHERERIL LToOMEREKES O, BORE~NDOEL AP
BE VI ERIEEE LB SM &ITh RO E2B~ 2 ik (“they ... are
not taking any action to deal with it"), X 5IZIEZD X H BT ITODNTOD
A ORLHI B A 2 97 1 (“You usually use this expression to show your
disapproval of them for behaving like this.”) W E M I N T 5, (3b), (4b-
o WHIA LA S E, (BBl 2] OBF®RTIE. idPHEIMmE LT
O [F] BEBLTOBOI ENGD 5L, BYR Lo EBESEEPBTFE -
T TH B Lo XFBY OBGREBTROLI ER3Y S TH D, Xk
MO IFEEE ORHNBE 2HAMS 2 & EHETH 5,

UbzFEpr s, BLAPHLAERTCFH) OGREHE LT
% - 72 “wring one’s hands” (3. £D X 5 W& E A2 LT HIKREB ELTH M
WHNBEIITHY, ISIWRBELATHSRRITMBITARO, HB0IE
OB EE2FET [HElT5] E0H1 T4 A LINERERFESEILET
Z &9, ARMTRHIFICZORFEOBEEILEMITHSMIZT 5, AFROKD
OEFELUTFTOMKTH 5, THTEIARICH NS I — X2 %2MET 2, 1
HiTIREIFEICE I B “wring one’s hands” O HiEAZ#E L, (58I 5
DERTOA T 4 A LW EHERT 5, VETIE20MLD 7 — & &L LS
MOWD, TDA T 4 F LEROREER S, £, 17 1 4 LB
7 5 “wring one’s hands” DEALIZ DWW THFH T3, VEIRKEHRTD 5,

I W/EFE

English-Corpora.org TIREEE N T AR D 3 — /2% W', “wring” ®

6) ZOFIDH%IC “hand-wringing” & “wringing of hands” ~DF Kk b » % BHMET %,

T ARETIE. PRSI — 21220 TOH EAEGRO—HIEOB AN S, 7 A
U A BRI - THAEELTH o MIFWBLETA ¥ ZRGEEGH 5 2 Lonffgtkico
WTIIMIE16E B,
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%A 4 FEUMNIT “hands” MAE S 2 MBI ZINES 5,

i.  The Corpus of Contemporary American English (COCA) (Davies

2008-)

ii. The Corpus of Historical American English (COHA) (Davies 2010)

iii. TIME Magazine Corpus (TIME) (Davies 2007)
COCA 1319904E 70 520194FE % TD304EM 2 7N — L TH D, KHEHEFE
DY+ VIVITMATHE LS OISR Lo, 10EFEBED 7 £ U # 355

=2 TH5, £3 COCAZHTHRIZE T % “wring one’s hands” ®

FRERS, 20T, BN EES 72D, 7T A Y A RGO BRIy — 3
ZCOHAZMWE, bbb DDV v VIS 53—/ ThH BHN
HiTHBT 2 L5, [T 5] OB THL 51 % “wring one’s hands”
. Vv IVE LU TIRERESE, XRE L TRBIGBBRICZ LR S h
% 72 ¥. NEWSPAPER & MAGAZINE @ 2 ¥ + Y VITHE » TT — 7 2 I
T 5, T A —F HRRE. 1T (Z 1860 LI, 35 131820448
VBTH b, 14 R0 T, B 38 &L 24500758, ®&T 1 EEELL L
THb, TEHRIZLOHBIZEDBIDIT, TAVATRITESA TS
FAMGEDLEN 5705 23— XX TIME 08 THW Y, 2 B S I3 HEEA]
FID19234E0 520064 E THR A/ N— Lic 1 EEEHBO I — /X2 TH 5,

M IRAKFEFEICHIFS “wring one’s hands” DA

AHITIE COCATHE LT — 7 &2, BIRIEFEIZH 1T 5 “wring one’s
hands” O kDR ERBIT 5,

T3, “wring” LE4FO IO — v 3 VICEHT %, H1RIE. “wring”
AHLGEE L TZOLAA 4GELUINIZAERT 224500 5 b, ARBOHEIFIC

8) “wring” FVSETHE L THRERT %, ZDOMFKI T “wringing of the hands” @
&9 BEPZ O MG O A HIES N 05, BRICEEEEZ 213 THERIBLR
B, B 1 EB IO 2 RITRTHRBRELD S BB LT,

9 COHA IZ b Time DREHFEMIERI N TS 7, —3BiC TIME & E75 2 M Zzhs B
50
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F1XR “wring” LA 4EBLUAICERT 585 (COCA)

Mgz il AR MI
1 hands 787 7.52
2 neck 222 7.65
3 hand 157 4.56
4 water 85 3.55
5 necks 35 8.93
6 concessions 31 7.95
7 towel 31 7.05
8 heart 31 2.85
9 people 31 -0.36

10 money 27 1.47

823X “wring ... hands” O > + VIVHISEE (COCA)

PR R 1005554720
BLOG 83 0.65
WEB-GENL 90 0.72
TV/MOVIES 14 0.11
SPOKEN 88 0.70
FICTION 287 243
MAGAZINE 69 0.55
NEWSPAPER 70 0.58
ACADEMIC 18 0.15

At 719 0.72

FALI0FEZ IS D TH 50 EEHM OB S, 5 F “hands” BEFEINIZZ

Vo MHEEERE (MI: Mutual Information) #5755 & hands & wring @

HWUOOEXOMIEZRTIAE I ENTE B, FIFHEMT 505, #12 “hands”

APLEBICENTEZOELAAGBYNICERT 2852 BA 54T b,

10) 3 1 £ TR, “wring” LML S 2 H452EKOPTORI D E DRI 2 272012,
EAAGEUNE WS fEEZE Ui,

1D AHENHRE & Th0eE S EEEEREOICHTOHRE EORER > TW 2 %2R
il THZ CAI 2012, 127TE). MI R a7 OF i COCA g DieE 7z,
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“wring” (ZAERLBDOFHNTERFAMNITH 5 —F, MI 237 TE 24 (7.5) &
WA EMS, RI3D “wring” & “hands” DFEF DX MR 2R TS
%o
KIZ “wring” & “hands” @30 —¥ 3 VIZDOWT, Vv YILRIZH S H
3BT 5, F 2 E£1E “wring” O A7 4 FELINIT “hands” HsdbiEd 5 A
Bl 2 v YVHIBIEZEZR LTS, —RUTH 527 & 5 i FICTION TO
ER Mz EE LT 5, (5a—e) 5 FICTION 261 5 R % 7ty
(5) a. No one was there to greet Francesca when the plane arrived
at TF. Green Airport in Warwick, a few miles outside of Provi-
dence. This had been the cause of no small amount of conster-
nation on the part of Roseanne, who had wrung her hands
about it the entire day before her mother flew home. (2017,
FIC, Bk: FrancescasKitchen)

b. Adar can tell by the way he is wringing his hands that he
wants to say something but is too anxious to broach the subject.
(2018, FIC, The Dalhousie Review)

c. Niam wrung his giant hands nervously, but he translated the
question. (2002, FIC, Bk: TeaTerrorists)

d. “Oh, Alice... I must go to my cousin Alice, and little Mary...”
She was half crying and wringing her hands as she ran
around the cabin. (1991, FIC, Bk: NoGreaterLove)

e. Margo wrings her hands, paces back and forth across the car-
pet. She shakes Chuck by the shoulders. “What if he’s dying?”
she says. “What if he is?” (2015, FIC, GettysburgRev)

(5a) DX HIT [T 5] OEWRT, GIRO ZfEbB LRI L LTH
WHNBE T ELHBEMY, KFiE Bh-e) D& HITHLD CTEL AW DO H
EMET5GREBRELTHOONE Y —RATH 5, TDOHENETENG I
(2) 1IZ5 L7 OED OELDMY | LEP ALK EXH T 4 7156 D
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DI, XFBOOGREBTH B0 T, (5c) @K IT “hands” IZfE
fiisEf) &2+ % (“giant hands”) 2 & & A[FETH %, “wring one’s hands” &
HRLULT MO GHEREHR L LTI, 5D OLH4 [H ] %7 (5d-e)
DEH [HEMs ] L0 RIMNHILD, Fi&R (1) K5I L1tk
ORBIN SH BHTH 5, BHEICODOTHILET 5 &, B BMMiksZ
SIEH OLOTFRAMIIA Y=y 7 5DTEY — FE&TFTHEEICUI/N
Ths). Ge) FHFVHOKTEZLET2HNTHD, ELo05E5S [H)
W5 3 [FEFEE] LIS, ALRDOEERRIITHETE LTS,

DEiThth iz LSz, [EHT % ] OFEWRD “wring one’s hands” 1 NEWS-
PAPER % & ' MAGAZINE @ ¥ + VIV THIZZ K BURICBE D 5 R T &
CRSLNB, FiIZh2h5IHT 5,

(6) a. While Washington wrings its hands, the Islamic State is mak-
ing gains and it’s Iran that’s fighting back. (2015, MAG, News-
week)

b. What is needed, and what has been sorely lacking from Repub-
lican leaders, is a realistic plan for overhauling the entire fed-
eral tax structure. They had a splendid opportunity in 1995,
right after they won control of Congress. ... But the Republi-
cans never got behind one single plan, and that gave the Demo-
crats time to cast them as favoring “tax cuts for the rich.” The
Republicans have been so frightened by the Democratic attack
that they have walked away from the solution to their problem
and began wringing their hands. (2000, NEWS, Chicago)

12) Matsumoto (2008, pp.157-158)  [#E L& | ZF M4 % “wring one’s hands” @181t
TOMBIZZT, ZOXS T DGR I AR Lo B%R % [EWRE &> GiE
D | (“meaningful gestures”) &AL T3,

13) BRERBTRBAGREL T [F2FL] o E LT, Hill - 74— F (2016,
QNE) . TRFEMELENT O] [T 5] S ek 2 RTEICE T5& 0
I8 EMbDEEELE - TS | EFRFEL TV 5,
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c. African-Americans are not just standing on the sidelines and
wringing their hands, but are active in virtually every facet
of the multipronged effort to end the dying from slaughter,
thirst, hunger and disease. (1994, MAG, Ebony)

d. Physicians are wringing their hands in frustration at being
unable to provide basic, preventive immunizations. Influenza,
complicated by pneumonia, is the fourth-largest cause of death
in this country. (2000, NEWS, Houston)

(6a-d) D “wring one’s hands” F W FN BT HITA B, H B0 RITHE N

RO G LB TE 5, EOMHITS LFHRIFEOMATIZA L BUF®

BUARIc b, FRIEPBEIN T E 0 L EENBFETH 5, (3a),

(4a) ICHIALAEERBTRIOHEHEADSENE DT, HFIMATS L0

7259, (6a,¢) @K HEDEea “while” $ “but” & 3L L T\
[BEEld 2] OFHMMICHZNENXIRNTHEINE Z & bdH 5, “wring

one’s hands” 78 (4a) DEFITH 5 [HH ] OEWRE TET MIESURKE T

b2, Bb), (4b-c) OHBIEPFETEET 5 &, 72 LA LETHE OB

o [ELWL] EXNZBOREFIT LU TORBOLBIFANOE R E W - XRT

. THEHL O BHRA VAP T ELTHHRTH A I,

M@ 2] OFWRTHUL SN S “wring one’s hands” @ 1 7 4 A LTk
2T, Nunberg, Sag and Wasow (1994) D 73412 S L D25 L 72,
BAfRT 2 D3, i~ ORIRER D 5 2RO ERZE TR TS 20 &0 Rk
(compositionality) DM TH %, 72 & Z 13 “kick the bucket” ([FE¥ ) iF.
ZOERESERERITKRD 2 2 EMTER VDR EROTH 5,
“wring one’s hands” D& & [E#T 5 | DEM A “wring,” “one’s,” “hands”
LI ZTNTNOHENSEENTILRTER L, TOMITBNT, [

14) SPOKEN © ¥ v+ Y IVIZ G EFN 2 MEFMOF SR LIZ b HEEOREE & - 72 Hf
MROSNE, TOWNIZ a7 FTHHAEIRZADHENSTH 5,
And while people go on dying, the Europeans go on wringing their hands. Here’s
ABC’s Barrie Dunsmore. (1993, SPOK, ABC_Special)
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B3 %] ® “wring one’s hands” ¥ Nunberg, Sag and Wasow (1994, p. 497)
» “idiomatic phrase” E3EHT 5 DAL TV LS ILBbh b, Zh%E
el T B DHFET A & LT, 5 I3MER (modification). 4t (quan-
tification). & #H t (topicalization). i fiJ A M (VP ellipsis). i /5 &I
(anaphora) #Z5FTW 5, 95 LIcHERENERETH NI, ThEho
MRERNE®RE S > THOICHEL TS, THbLMEEEAEL TS
EEZ5 (p.503),

COCADTF =4 hozhENDHERIET 57, & FEAEIZONLT,
“wring one’s” & “hands” OICTERFAM 1 FEASL /XY — v ARBR LI E T
AIMEMRE Y ML, ZDIBD 1213 (50) THBH, oIS ~T
BREBOMETH 3, BILIZO VT, “wring one’s hands” TARE &
Na0R [WF] THH, FOMEMBEIZT 2 L3BLOT, HiET A b
IR EZWERDN S, o, SR8 EHFHRAEEDO T X M COCAT
Bl 2 {2 o2 2 ENTERVDOTAHIBT 5, BiFRISIC DL TR,
“wring them” D/ 4 §ELIMNIZ “hands” WBIN 2 fGl 2B LI EZ A 64
Mey bli, ZDHIBOVEDE (T) ITHT 5,

(7) His hands shook as he wrung them together. “We've been friends
for how long, Mick?” (2003, FIC, Analog)
(7)) LRk BOOMBlGGAREKBRE L TOMETH S, 73T ANE
BELRbDD, ORI ST &, [T 2] OBKTHLS
N5 “wring one’s hands” I3t MEAE R >7cA T4 AL TH B EEZTEIL
TH» A9,

IV 4747 L0EE [BHITS5] OFRE

AHiTIEICOHA ETIME D SIE LT =5 M6 47 4 4 LR
[Ei8ld % | OFFEICONTHAET 2 BREO L v M, A& Z1190E

15) XEMOFZ MZOWT I = ZAnSIERTE 3 2 LB ohTE D, REESREOH
Wric§fias & EBAETH 505, RHIIHIKI D S AR TR Z AT > THELy,
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BEI1HTH 5,

W 3=/ 2 5 OIS ERASHBL U 7oKl 2 PR & 20fkd b g T
IhDIEBE LI TH B, BFHROPTTE - L& HWAHIE (8) 15T
%,

(8) The grim fact is that war-needed food is going to waste. But even
grimmer are two other facts:1) the Administration, after wringing
its hands for ten years over problems of migrants who, like waves
of misery, used to follow the crops, has awakened too late to the
fact that the Joads are immobilized by lack of tires or are abandon-
ing their calling for lush war jobs; 2) next year will be even worse.
This week the Government haltingly moved to save what could be
saved. It rounded up 183 migrants in the Virginias, put them on
buses and trains for New York orchards, looked for more recruits
in Ohio and Tennessee. Next week it hoped it could begin import-
ing 5000 Mexicans. Cost of these “pilot programs”: $500,000.
(1942/9/14 [TIME])

COGIHE, T DT A ) AT, HIFIZE O KEAE O UHEN]IZ 2= 5 57 84
BARL TS EICE LT, BUFOMEOBN 2 HHIIIEZL ZNAET
» 5", “problems of migrants” ASEAKIIZf 2453 M, T DORFONE R

16) AHTS 7 A Y BPEFEEHRISHEEITS . (B89 2] OREFRMT A Y A7 558
FETH B EFET BRTIIE U, 18034EMN 520054 F TEA/N—F 51 F ) ZiESH
H5k D 3 — /X % Hansard (Davies 2015) A##%Ed 5 &, ToXH i [#HBlT 2] &
WTx 2 HIPERBIE SNS, ¥V REELOMBROIEIFICANS Z LT, &b
PRI AT CEMTEB1EAH S,

Some provision must be made for this. It is not good enough for the Minister to say,
“I have rung my bell for the Parliamentary draftsman. Now I am left wringing my
hands. There is nothing I can do about it. (1949_07_25)
. ToOflo XS IZ, Hansard TEFIMRA F Y 2 HH Robert Walpole 5317394F @
ZRA D EEA A Tl X 72 “They now ring the bells, but they will soon wring
their hands.” (Ratcliffe 2018, s.v. Robert Walpole, Lord Orford (1676-1745)) & v 9
—fii (CZTR (L] OBRTHS) ICHERALARMSLIZLIRBIRINS,
17 (8) oHF EizHiT< % “the Joads” ¥, Steinbeck, J. (1939) The Grapes of Wrath i
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FTRENTEOMRY, BEKE LTI, &2 RIBFREDO IR & & &ITEM
CTERAMLT 2 7 BEARITB LT BUF ORISR HFIT0 > TH 5 2 &
OHHTH % LFHD 5, BIFOB & hlE 2 &EA~DHHIE “has awakened
too late” % “the Government haltingly moved” &9 SHEEWICIH SN TH
%o ZOXIRTHW SN TS “wring one’s hands” 13245878 73 5 X F@ D
DOEEREBTIIRL, T TELL ] OX SRR E L THHEW TSR
Vo [BBlT 2] OBRTHRT 2008HATHD, Qa) K5I LICEHKD
WO, (CoBAREEH) oGS TiRAlN S, ZORHITI
LN RIETS 20, BONCHEFICERIRS N 5 B X 2 E1tdiih» S8l
BAN5D I EFHERED,

AT 4 & LEWRO T, [HEEmDHE L] (“conventionalization of infer-
ences”; e.g. Bybee 2015, pp. 199-200) —& % 5 i& &8 2 R 4 2 BRI ARG L
TIOW A HERPZOERE LTEET S5 70 X —0@luhrodilfi T2
ITH b, 2, BREHTHhILKEB TH N, “wring one’s hands”
BAELAZYLE LD T 2EEERELTHICN, (4a) OERITH D X HIT,
AL TEOHRRISG L TS ITEZREIEE 0, S50 IR ST

Win-leEEBEZoN 5B, KR, EEMFEDOMATIEE S, EPBFEV-

BT 5Va—N—KDIETHb, Hold, ¥ bRTIV (19304012 KFEH Y

THEUEDR) IChEDNIA 7 TR o, (EFERDTHY 7+ V=T ~ABES

LRR—RTH 5,

18) ZHAV BE AT T 3 D DN o7 2 EARIEL TV BDME LAWY, [T

(1990, 75-T6E)IFIRD & 5 ITHBX T3,
B IRRHRINZ Wi 2 & TRETB BRI B H & LR - RMINICSEET 5 2
FHAR I FRE LS. BEREHEIL G, FEEEAAL &5 03 « Mk
JiF D e TSN AR U Cor b 2 TR Lo - MRBEIONIC I, BUR RS EFE O
BHIK « FERICEHIED O, 7Y 7 4V TINTIE, 19434 SATAERNICHi 721
MO R RN E NI, 2 LT, 7o vaitEindddiicoh, A ¥
NI B s e F RIA 2 U TG « WHES N D K915 T,

7 5 & oitl (the Bracero Program) & (3. 19424FIChhE - 72 A ¥ v a A& %

ZUANDEZT AV« XAFVaBoOHETH O, (8) ORFKETHIA ST 355000

ADAF VI ANIZOH—MTHS BN,
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TP NG ERTHFATH 2581013, BEOMTEV S HRIZS S
IZLEBKAS (BIX (6a-d) & & HIE,

(9) a. Upon the brokers’ exodus, the State would stand to lose per-
haps $30,000,000 in annual taxes. Worse, the bankers were
wringing their hands over what would happen to downtown
realty values. (1933/10/9 [TIME])

b. “We have been overwhelmed with calls, and the schools also
are wringing their hands,” said Lester L. Dobyns, program
director of the branch of the Y. M. C. A. in West Twenty-third
Street. “We hope to find some solution through a city-wide
meeting.” (1946, NEWS, NYT-Reg [COHA])

(92) (F39B0 2 - 7ok E A7 B s Tt Uic 2 & 2R R At
Z LT 9b) BRADBEREANKFEICE > TL 52 EITHEONFAERDE
BT EMBEELASLFENSOLHTH b, EH5DOHITH “wring one’s
hands” i3 [T 2] 2 [4ET 2] K5 VOEKRTHERT 2008 YT
AW, FRC, [BBlT 2] L0 =27 v A%HAMS Z ELARET
Hb, 9a) TR PFITRILDBAHFEDOEFEMAMEICE L T TE2RT
B0l £72 (9b) TH, KRB EOD S E TS TERWRITH
o COXIBNIRTOMMAEBL T BT 5] L0 BERNFEL, 18
BleANmh -1 EEZ 5N B,

BRI, 147 4 A LLDO B S > 5 “wring one’s hands” @ FEEEFEIZ D W
THE Lt 4 7 4 A4 LI 20 TROE (2002, 35E) &\ [4 7 1 A 4
FKHUIRA O BFETRBEHEN G, > Ty XFWOIZENSDTH - 72
M, BRI ON T, e ICABYEDRE > T ] ElixTH %,
N F TAR TR “wring one’s hands” b F S I2Z DY ODFEFEE/RL T
B0, 0L FEN S [HETE] E0), KRROXFEY OBERN ST 5

19) GEH OBCHIRERE = £ A [F8L] (subjectification; Traugott 1989) @ &l Lin
SHMTEXBIRAIMN, I TRENERMT2ICED 5,
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EARBEBNBERDBEE NI, ZTDA T 4 A LPRIC OO T A CTHERE L 72l
DThb, JEAUmMIZE LT, #ot (2002, 36E) T “lose sight of” % iz,
AT 4 & LMLDESL BT, B0 HIEE T o 2 Bl A5EIEE RO, i
MEHI EREML T 5, o, GIREBAL %2 &4 ERBLIC DU T Matsu-
moto (2008, pp.156-157) 3. ARG Z LS “set one’s foot” TIE X F

WOD [R] 2RI, fEbE L “set foot” TR FEMHD OEWRAER D, £
BAART TAS] #BRT A4 T4 A LB ->TBEI EEFEHLTNS
“wring one’s hands” O &3 EH DN, COCA T “wring hands” Z i L
LT AN E Y LY, 2D BDITDETIHT 5,

(10) a. While its NATO allies were pounding Belgrade over Kosovo,
Greece stood by wringing hands, unable to appear decisive
because of its sympathies for the Serbs. (1999, NEWS, Atlanta)

b. Strange storms happen from time to time, and it is nothing to

wring hands about.” (2012, FIC, Bk: BonesOldOnes)

(102) & [BEElT 2], (10b) & [WOET 2] ODEWRTH 5, KR4
RED I OHBIDMRD TV TH 2 1 OMEERNTZ I35 2 S0, R
AT 4 A LMEDEFED 595 & “wring one’s hands” (3 F 7% D& D B
BThasohb L, 4% [HHEld 5] ORENS SIZER L. — 1L
LT 2 &T, ARAFEDIHEE & WS BRI TORALAE U % ke
bHEME LN,

V&R

AR TR 204D 512 B 1) B “wring one’s hands” ZHL 0 LT
ZOBREAEL A T 4 & LLIZHEH Ui, 20&#6*14[‘40)3;%1%@)14‘{2%
COCADTF— Mol U7z th, 17 4 & LER (585 OREE
COHA & TIME Z MW T » 72, BURO AERIC L Tid, 8l 5] oF

20) MBAEFITE (1) o574 ERH S + 46 OB SBHIEG Eh 20,
ZICHMEIZLTw Aol MEE+BiiEl okXth s,
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k13 NEWSPAPER % & O MAGAZINE @ ¥ + Y VIZZ K RoNn b Z &%
ABUT, TO@BRFIMIIIC >V TIE, - & & FROAFNT20 AL D S8
KIhs I &, T UTH LOEKRBHEROHEEMEZBLU TESE LI, 20
[AELATOWALEGTHL LB, TERWL] 2E0hS [BETE] 1)
A7 4 A LIEERDNREE L EHTE R EA2R LT,

(5 3B BE KFRa H B 20
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